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Abstract. Language is a means of expressing national identity, culture, worldview,
religion and the religion of the nation. The language retains its national code. There is
a secret behind every word. One of the tools of the language, filled with a mysterious
world, is a proverb. In the Kazakh language lesson, it is impossible to pass a lesson
without using a proverb and a saying. The use of proverbs and sayings relating to the
female turban in the Kazakh language, the use in language teaching in comparison
with Turkish in order to show the connection and history of the single-body language.
In this article, we have considered questions about how to effectively offer students
the formation of oral speech skills, the correct use of proverbs and sayings using
proverbs in Kazakh language lessons. The work on language development in the
Kazakh language lessons will be aimed at developing the general game of students.
That is, the problem of language development of students is related to their ability
to think, and is also organized in the unity of the process of thinking and speech.
The main purpose of the organization of language development work related to the
teaching of the Kazakh language is to achieve such a level that students to a certain
extent can speak Kazakh and convey their thoughts to someone else, as well as
understand someone else's speech. To bring students to this level, it is useful to learn
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and memorize proverbs. This is due to the promising development of our Motherland,
becoming one of the leading countries of the world, the degree of education of the
modern young generation, the ability to think creatively. In this regard, the work
on the application of new technologies of education and upbringing in educational
fields is proceeding at an accelerated pace. The content of modern education proves
the high efficiency of teaching in comparison of any phenomena of language with
other languages. Our article is also one of those.
Keywords: proverb, Kazakh language, Turkish language, national code
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AHHOTAUMs. ¥YJITTHIH YITTHIK OOJMBICHIH, MOACHETIH, MYHHCTAHBIMBIH, il
MEH [iHIH TaHBITATBIH Kypadl — Tid. Tim 63 Oo¥BIHA YITTHIK KOATHI CaKTaWIbI.
Op CO3MiH acTaphlHA JKACBHIPBIHFAH Kymus 0ap. OChIHAA TBIICKIM AYHUETE TOJIBI
TIT KYpanbsIHBIH Oipi — Makanm-moTen. Kaszak Timi cabarblHmIa MaKal-MOTEINIi
marimananbaii cabak eTy MyMKiH emec. Kazak TumiHIeri oienm TaKbpIOBIPBIHA
KaTBICTBI MaKaJ-MOTeNIepIi KoJImaHy, TyOip Oip Typki TiniHIH OalIaHBICEI MEH
TapUXBIH KOPCETYy MaKCaThIHAA TYPIK TUTIMEH CaJBICTHIPA OTBHIPHIN, TUT YHpETYIE
KOJTaHy KOJDKETIMII, 3amMayl aMangapAslH Oipi. Ochl MakamambI3ma Kaszak Tilli
cabarpIHIa MaKaJI-MOTeep Al KoJIAaHa OTBIPHII, CTYASHTTEPIIH aybI3eKi COuIey,
MaKaJI-MOTeNJep/Al JYPBHIC KONJAaHy JaFablUIapblH  KaJbIITACTHIpYAa KaHJIAH
THIMIII JKOJIMEH VCBIHYFa OOJATBHIHABIFEI Typajibl MOceNeepi KapacTHIPABIK.
Kazak Timi cabakTapblHAa TiJl TaMBITY KYMBICTaphl CTYASCHTTEPIIH JKaJIbl ONBIH
JIaMBITyFa OarpITTa’aabl. SIFHH, CTYNEHTTEPHiH TiTIH IaMBITYy MOCENeci OlapIblH
oiyray KabineTiMeH OailTaHBUTBICTRIPA, COHAAN-aK OiIay MEH Ceiey MpoIecCiHiH
Oipmiriaae YHBIMIACTHIpBUIAAGRL. Kaszak TijiH OKBITyFa OalIaHBICTHI TiJT JAMBITY
JKYMBICBIH YHBIMIACTHIPYABIH HET13T1 MaKcaThl — CTYACHTTEp OenTii Oip gopexerne
Ka3akIlla Corer1, 03 OWbIH 0acka Oipeyre jKeTKi3e ajaTblHAal, COHOai-aK e3TeHiH
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CO3iH yFfa, TYCiHe anaTblHIail neHreiire sxkety. CTymeHTTepAl OChIHIAH JeHrenre
KETKI3y YIIIH MaKal-MOTENJICpAl OKBITHIN, jKaTTaTyFa yHpeTkeH THiMzi. by
OTaHBIMBI3IIBIH KeJICUIeK AaMybIMEH, QJIEMHIH aJlJIbIHFbI KaTapibl ejiep KarapblHa
KOCBUITYBIMEH, Ka3ipTi jKac @pKeHHIH Oi1iM A9pesKeCciMeH, IIbIFapMalibll OIai amy
KaOineTTepiMeH cabakraca opainacaapl. OcblFan opail OimimM Oepy cananapbiHIa
OKBITY MEH TopOMeneyniH jkKaHa TEeXHOJOTHSIIAPBIH KOJJIAHY >KYMBICTAphI JKelel
KapKbIHMEH XKYpy/ie. 3amaHayu Oiu1iM Oepy Ma3MyHBIHA TIIIH KaHaii 1a 00IMachiH
KYOBbUTBICTaphIH 0acKa TIJIEPMEH CaNbICTBIPa OKBITYIBIH aca >KOFapbl THIMILIIT
JoJIeNieHTeH. bi3iH MakanambI3 J1a OChIHBIH Oipi KepiHici.
Tyiiin ce3nep: Makana-MoTeN, Ka3ak Tilli, TYPIK Tilli, YITTBIK KOX
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AHHOTanmms. SI3bIK — CpPEICTBO BBIPAKEHUs HAIIMOHAIBHON WAEHTUYHOCTH,
KyJABTYPBI, MHPOBO33PEHUs, PEIUTMU M PEIUTHM HalWu. SI3bIK COXpaHseT
CBOM HalMOHAJIBHBIM KoA. 3a KaXIbIM CIIOBOM CKpbIBaeTca cekpeT. OnuH U3
MHCTPYMEHTOB SI3bIKa, HAIOJIHEHHBIN 3arajJlouHbIM MHUPOM, — 3TO nociosuna. Ha
YPOKE Ka3aXxCKOT'0 S13bIKa HEBO3MOKHO ITPOMTH yPOK 0€3 HCIIOIb30BaHHS TTOCIOBHLIBI
1 MOroBopku. Vcnoiap3oBaHre MOCIOBUI] U MIOTOBOPOK, OTHOCSIIUXCS K KEHCKOMY
[I0JTy Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE, B CPAaBHEHUM C TYPELKHM SI3BIKOM, C LENbIO T0Ka3aTh
CBSI3b U HCTOPHIO OJHOTO TIOPKCKOTO f3bIKA, SIBISIETCA OJHUM U3 COBPEMEHHBIX
npueMoB. B 1aHHOH cTaThe MBI pacCMOTPEIH BOMPOCHI O TOM, KaKUM 3()(hEeKTHBHBIM
CIOCOOOM MOYKHO MPEUIOKHUTH CTyA€HTaM (OPMUPOBAHUE HABBIKOB YCTHOM peyH,
MPaBUIBHOTO YIOTPEOICHHS TOCIOBHUI] ¥ TIOTOBOPOK C MCIOIb30BaHUEM T10CIOBHII
Ha ypoKax Ka3axCKoro s3bika. PaboTa 1mo pa3BUTHIO s3bIKa HA YPOKaX Ka3axCKOTo
si3bIKa Oy/IeT HampapiieHa Ha Pa3BUTHE OOIIEH UTpbl CTYACHTOB. To ecTh mpobieMa
Pa3BUTHS S3bIKA YUALIUXCS CBA3aHA C X YMEHUEM MBICIIUTD, & TAK)KE OPraHu3yeTcst
B €MHCTBE Tpolecca MbIIIICHUS U peur. OCHOBHOHN LEJIBIO OpraHnu3aliy paboThl
[0 Pa3BUTHIO fA3bIKA, CBSI3AaHHOW C MPENOJaBaHUEM Ka3aXCKOTO S3blKa, SBISETCS
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JOCTI)KEHHE TaKOTO YPOBHS, YTOOBI CTYAEHTHI B OMPEACICHHON CTEMEHH MOTJIH
TOBOPHTH TI0-Ka3aXCKM U TIEPEeaBaTh CBOM MBICTH KOMY-TO JPYTOMY, a TaKKe
MOHUMATh YYXKYI0 pedb. UTOOBI JOBECTH CTYACHTOB IO TAKOTO YPOBHS, TOJIE3HO
YUUTH U 3aIOMUHATH MTOCIOBHIIBI. DTO CBA3AHO C TIEPCIIEKTUBHBIM PAa3BUTHEM HAIIICH
PoauHbI, BXOKIACHHUEM B YHCIIO MEPEAOBBIX CTPAH MHUPA, CTETICHBIO 00Pa30BaHHOCTH
COBPEMEHHOTO MOJIOZOTO MOKOJICHHUS, YMCHUEM MBICITUTH TBOPUYESCKH. B 3TO# CBsI3M
YCKOPEHHBIMHU TEMITAaMH UAET pab0Ta Mo MPUMEHEHU IO HOBBIX TEXHOJIOT U 00yUeHHSI
U BOCMHTAHHWS B 00pa3oBaTeldbHBIX 00MAcTIX. B comepkaHWu COBPEMEHHOTO
00pa3oBaHus JOKa3aHa BHICOKast 3(PPEKTUBHOCTL OOYUYCHUS B CPABHCHUH KAKHX-
00 SBJICHUI A3bIKa C APYTUMHU si3bIkamu. Halria cTathst — TOXKE OJIHA U3 TaKHUX.

KJtioueBble ¢J10Ba: TOCIOBUIIA, KA3AXCKUH S3bIK, TYPEIKHIA SI3BIK, HAITHOHATBHBIT
KOJI

Introduction

Each language is a symbol system that preserves the national history, native
culture, knowledge and taste, character and sense, craft and custom, tradition and
wisdom. In its content structure, it is not just a system of symbols, it is an indicator
of culture.

The culture, spiritual wealth and worldview, mentality of our ancestors, which
have been developing and forming for centuries, have reached today's generation
only through language.On this issue of the power of language, the scientist A.
Kaidar expresses his opinion in the following way: the true image and essence of an
ethnos is preserved only in its language, through its language it is preserved in the
memory of generations. The language of an ethnos reflects not only understanding
and assumptions about the ethnos itself, but also about the natural environment
that it creates, about its relationships in society, about the inner world, mysteries
and secrets, joys and delights, slights and laughter, dreams, about understanding
and knowledge, needs, about all the phenomena occurring in it, the language is a
reflection of the ethnos, and is a mirror and accurately showed the subtle roots of the
connection between ethnicity and language.

Through language, mankind can express its centuries-old experience, or rather, the
worldview of the nation at a certain time, the perception of surrounding phenomena,
a positive or negative assessment of certain things that happen in a person’s life, etc.
Such expressions include idioms, aphorisms and proverbs.

“..Facts and data about the language is a full-fledged story. Therefore, first of
all, we should look for the history and ethnographic wealth of the ethnos in the
language” says the scientist A. Kaidar (Kaidar, 1985).

Materials and main methods

For truly understanding the mystery of the national language, it is not enough
to know the laws of the language, its roots are directly related to the centuries-old
history, culture and thinking of the ethnos speaking this language. Therefore, the
problem of considering the national language in connection with the culture of the
people caused the birth of the science of linguoculturology. The basis of this direction
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was laid by V. von Humboldt, J. Grimm, F. de Saussure, R. Rask, E. Sepir, B. Whorf,
A. Potebnya, G. Steinthal.Continuing, Russian scientists V.A. Maslova, V.N. Telia,
E. Vereshchagin, V. Kostomarov, V. Vorobyov, A. Arutyunova and others began to
introduce this direction as an independent subject.

Proverbs are considered in different directions in linguistics, many local scientists
based their research on the topic of proverbs. In particular, B. Adambayev's monograph
Halyq danalygy (Folk Wisdom) (Adambayev,2019), consisting of two interrelated
parts Maqal-mételder (Proverbs) and Sesendik sozder (Eloquent words), Qazaq
magqal-mételderimin leksika-semantikalyq erekselikter1 (Lexico-semantic features of
Kazakh proverbs) by R. Sarsenbayev (Sarsenbayev, 1961), A. Donbaeva's PhD thesis
entitled Arab jine qazaq maqal-miteldermiii leksika-gramatikalyq erekselikter:
(Lexico-grammatical features of Arabic and Kazakh proverbs) (Donbaeva,2003)
shows that proverbs are studied from different sides.

There are many discussions concerning proverbs among foreign scholars too.
S.G. Katozai states that “proverbs occupy a special place in mentoring human life in
every aspect” (Lomotey et al., 2020) M. Tahir and T. Edwards note that “proverbs
include a wealth of meanings that, taken together, form a philosophy and way of life”
(Tahir et al., 2006).According to E. Arewa and A. Dundes, proverbs are common
sayings that paint a picture of society (Arewa et al., 1964). A. Adesida explores
how proverbs show power dynamics in society and how they describe societal
standards based on gender (Adesida, 2007). A proverb, in W. Mieder's definition, is
a brief, widely used traditional sentence that embodies moral principles, knowledge,
the truth, and conventional interpretation in a metaphorical, safe, and memorable
form that is passed down from one generation to the next (Mieder, 2014). S. Rasul
defines proverbs as general truths and accepted adages that are frequently employed
as precise statements about society (Rasul, 2015). These sayings are at that point
utilized as a device for overseeing exchange of conventional standards and values
from on era to the following with a slight or no variety (Glick et al., 2011).

The methodology of teaching the Kazakh language from a theoretical point of
view, along with the acquisition of theoretical foundations and rules, definitions and
rules of language materials, indicates the need for their practical use.

In the modern education system, the use and observation of various new
technologies are being introduced, presenting their rational and optimal results.
In particular, Kazakh language teachers enthusiastically support the renovation
processes at the school, accepting new developments, testing them in practice, and
being very active in their rational use. At the same time, paying attention to the
meaning and content of the term pedagogical technology, the following definition
is given: “Pedagogical technology” is a meaningful technique for implementing the
educational process (Bespalko, 2004) And a specifically organi

zed goal that contributes to the formation of a pedagogical system is considered
as interrelated methods and techniques.

Pedagogical technologies are an integral, procedural part of the didactic system
(M.V. Choshanov). Pedagogical technologies represent a thoughtful model of
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designing, organizing and conducting the educational process (V.M. Monakhov).
Such definitions reveal the educational and methodological content of new
technologies in the education system. And B.T. Likhachev's interpretation of
pedagogical technology as a psychological and pedagogical technique in the form of
specially adapted methods, techniques, and teaching tools clarifies the essence and
result of learning strategies in the educational process.

Linguistic country-studies-education explains not only the knowledge of lexical
units with national-cultural semantics, but also the possibility of their application in
the context of intercultural communication (Zaitseva, 2012).

The study of this truly invaluable material, which includes various aspects of the
spiritual life of the studied nation, its customs and traditions, ethical and aesthetic
attitudes, will not only significantly expand the horizons of students, but also educate
them in the spirit of mutual respect and tolerance. Moreover, reflecting the mentality
of native speakers, proverbs allow students to learn them and apply them in the
future (Vavichkina, 2015).

Results and discussion

Within the framework of the linguistic picture of the world, the category of
“gender” requires special attention. Gender is a socio-cultural structure, roles and
responsibilities that are assigned to men and women not only on biological qualities,
but also on the positions they occupy as a result of socio-cultural activities. In the
published work of Simone de Beauvoir “The Second sex”, it is shown that the
concept of masculinity and femininity is determined by cultural, philosophical norms
and that male culture has been positive, female-negative for ages (Parshley, 1972).
The author did not accidentally titleher work this way.According to the scientist, the
birth of a man or a woman, that is, biological signs belong to the first sex. The main
difference between a woman and a man is that she gives birth to a child. In addition
to the first sex, there is a problem of the second sex. A person comes into the world as
a man/ woman, but becomes a man/woman within the framework of understanding
the society in which he or she lives. The second sex is a system of male and female
values created and shaped by masculinity and femininity in society. That is why
Simone de Beauvoir comes to the conclusion that “women are not born women
immediately, but become women based on the cultural attitudes of their society and
social environment”. Gender studies are the science of the structure of femininity
and masculinity in culture.

The socio-cultural role of female matter in society and the family can be clearly
traced by the proverbs of the two nations. We will see which qualities of a woman
are highly valued, admired and equated with them. Hence we come to the image of
a woman in the national worldview.

We conducted a survey of 1st year students of the Academy of Civil Aviation and
made an analysis based on it. A sample survey is shown below (Figure 1).

The survey involved about 60 students aged 1620 years. Almost half of them
are boys and more than half are girls. Almost 80 percent of them studied the Kazakh
language at school. As we mentioned above, the participants are 1st year students of
the Academy of Civil Aviation.
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Figure 1- A sample survey

We made th+e decision to present the students' responses in the form of a
diagram, believing it would be more effective. They answered our first question in
the following way (Figure 2).

1. What is the first proverb that comes to mind when you were said to tell one
about a girl?

52 responses

@ 1. Kpi3 ecce engiH kepki, ryn ecce
KepaiK kepki

@ 2. Kpizra KbipbIK YWAEH ThifbIM

@ 3. KpiabiM yinae, Kuirbifs! Ty3ae

@ 4. Kbi3 kyHiHae Gapbl KaKcl, ama

KaTbIH KalidaH WhiFap
@ 5. KbiagelH xonbi xiHiluke

Figure 2 - Diagram 1

Based on our observations, when students were asked to recall a proverb about a
girl, the majority responded with the following: “Qyz dsse elduii kérk, giil 6sse jerdiri
korkn (If the girl grows up - the beauty of the country, If the flowers bloom — the
beauty of the land)which accounted for approximately 42.3 % of the total responses,
nearly half. Now let's organize the proverbs based on their frequency of recognition:
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1. Qyz dsse eldiii korka, giil dsse jerdini kérkr (If the girl grows up - the beauty of
the country, If the flowers bloom - the beauty of the land)

2. Qyzdyn joly jimiske (The girl’s way is thin, which means that the slightest
mistake can ruin a girl's life)

3. Qyzga qyryq iiiden tyiym(Prohibitions for a girl come from forty houses, which
means that they are always and everywhere under the control)

4.  Qyz kiiminde bdry jaqsy, jaman qatyn qaidan sygar (When maidens all are
good, where do bad wives come from?)

5.Qyzym iiide, qylygy tiizde(Daughter is in the house, but her coquetry is out of
the house).

What we have observed is that the celebration of girls as symbols of beauty
remains significant, both in the past and present. Secondly, the girl’s tenderness is
emphasized. The main focus is that she needs to be protected, and that her path is
cautious and others should give way to her.In addition, it is said that a Kazakh girl's
shyness, faithand modesty are one of the main characteristics, and if she becomes too
open, not only her parents, but the whole community, represented by the aul of forty
clans should protect and respect her. The last two proverbs, although widely known
and used, are not immediately recalled, which indicates that they are less relevant.

In the previous year, I had the opportunity to engage in a research internship
at Pamukkale University, located in Denizli, Turkey, specifically at the department
of “Modern Turkish Languages and Literatures”. Under the guidance of Professor
Nergis Biray, | conducted research on the topic of proverbs related to woman. During
that period, I collaborated with Turkish students and together we compared the
proverbs in Turkish and Kazakh languages. We determined how similar they were.

The role of women within any nation’s society cannot be compared to their
position in Kazakh society. From a young age, Kazakh people firmly believed that
when a girl is born, she has the potential to become the Mother of the Nation in the
future. The presence of delicate and gentle girls often leaves men feeling powerless,
compelling them to feel a strong urge to protect them. In Kazakh society, girls were
encouraged to speak freely and express their thoughts openly, and there were even
ruling women among them. However, they never lost their femininity. In modern
times, the rights of girls are considered equal to those of boys, yet it is spiritually
emphasized that they should always preserve their tender nature.

The Kazakh community acknowledged the influence of upbringing on a person’s
future development, following the notion that “what you see in the nest, you follow
when you fly”. They understood that they would repeat what they saw and learned in
their families. That's why they aimed to betroth with a girl from a noble household.
In order to achieve this goal, the first thing they looked at was the girl's mother. The
belief held was that if the mother possessed virtuous qualities, the girl would likely
possess them as well. The saying “The apple does not fall far from the apple tree”
conveyed the understanding that the girl would not deviate significantly from the
characteristics of her mother.

2. Which of these proverbs has lost or weakened its meaning now? 52 responses
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@ 1. KaiTein KenreH Kui3 XamaH, kaita
LWankaH xay xamaH

® 2. WeweciH Kkepin KuiabiH an
3. KpiabipMalus! Kel3 oHbac

@ 4. Mangp! TiciHe kapan TaKaa, Kblaasl
iciHe kapan TaWaa

@ 5. XKaKcol Kbl XapuinMaraH KaybiH

Figure 3 — Diagram 2

1. Qaityp kelgen qyz jaman, qaita sapgan jau jaman (A girl who returns (from
marriage) is bad, an enemy who strikes again is bad)

2. Sesesine qarap qyzyn al(After looking at the mother, take the daughter to wife

3. Qydyrmasy qyz onibas (Wandering girl will not be good)

4. Maldy terisine qarap taiida, qyzdy 1sine qarap taiida (Choose an animal by
skin, choose a girl by looking how she does work)

5. Jagsy qyz jarylmagan gauyn (A good girl is an unexploded melon).

As time progresses, the understanding and relevance of proverbs in people's
minds also change. In the present era, it is evident that the number of marriages and
divorces is on the rise. This shift is reflected in the proverb depicted in the diagram.
In the past, if a girl divorced and returned to her place of origin, it would have been
considered shameful, not just for her family but also for the entire village. However,
in the present context, such a situation is considered normal. A girl who returns is
no longer humiliated or shamed but is instead accepted with the understanding that
“gatelecpeitin adam bolmaidy, bagy janbagan bolar” (There is no one who does not
make mistakes; maybe she is just not lucky). The students comprehend the meaning
of this proverb and demonstrate that the proverb “Quaityp kelgen qyz jaman, qaita
sapgan jau jaman” (A girl who returns (from marriage) is bad, an enemy who strikes
again is bad” has lost its significance).

The proverb “Qydyrmasy qyz ofibas” (Wandering girl will not be good) of similar
nature is demonstrated to be irrelevant. Even during a time when it was prohibited
for girls to walk alone or engage in conversations with unfamiliar men due to the
belief that “Qyzga qyryq iiiden tyiym” (A girl is forbidden from forty houses), this
mindset is no longer widely accepted. This is an era where girls have freedom and
equality. Proverbs of similar nature can also be found in the Turkish language, such
as “Kiz alan gézle bakmasin kulakla isitsin—Let the one who takes the bride not look
with his eyes, but hear with his ears” and “Kizini tommeyen dizini déver— Who does
not look after his daughter, then he/she will regret” both implying that a girl should
be disciplined and well-behaved. However, we have discovered that even in Turkey,
these proverbs have lost their significance and are no longer in active use.

3. The Kazakh culture held a deep respect for girls. Has this respect for girls
grown stronger over time, or is it still lacking in some aspects?

32 responses
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® ' Enough
® 2.Stll low
31 can't say anything
® 4 Respect for girls should be increased
® 5. Girls should not be higher in position than boys

Figure4 — Diagram3

The third question of the survey is: “The Kazakh culture held a deep respect
for girls. Has this respect for girls grown stronger over time, or is it still lacking in
some aspects?” Most of them responded that the girl still lacks respect and chose the
option “Respect for girls should be increased”. 25% of students chose “Enough”.
This indicates that while there is already a significant level of respect for girls, further
increasing it may not necessarily lead to a substantial rise in overall respect levels.

4. Match the proverbs with their continuations

I xamax keniv —kencan [l xery 6ip konbimeH anemai TepGeiini» M xepereci antoii [ xenreci Gineai».
40
20
) _ - [ T |-
Kbl3 Myparsl - JKaKebl KeniH-keniu, KbI3abIK ChipbIH oiten bip konbiMeH, GeciTi KeniHi %aKChiHbIH
Tepbetce

Figure5 — Diagram4

Students also performed the task “Find the correct part of the proverb”, most of
them completed it successfully. This indicates that the level of knowledge regarding
proverbs among young people is not significantly low. In the subsequent task: “Write
three favorite proverbs on the topic of mother, girl, woman,” numerous proverbs
were shared. Among them, the following were the most frequently mentioned:

Qyz dsse eldui korki(If a girl grows up it is the beauty of the country) 7times

Qyzdyii joly jimiske(The girl’s way is thin) 6times

Qyz qylygymen siiikimdi (The girl is cute with beautiful behavior) 6times

Sesesin korp qyzyn al, aiagyn korip asyn 1s (After looking at the mother, take the
daughter to wife, look at the cup, then help yourself) Stimes

Qvyzga qyryq tiiden tyiym (A girl is forbidden from forty houses) 4times

Qyzy bardyii nazy bar (Who has a daughter, they have a request) 4times

Qyzdyii qyryq jany bar (A girl has got forty souls, which means that they are very
patient) 3times
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Conclusion

Summarizing the work, we believe that it is a very convenient and rational
way to organize the work of the ISW using proverbs on the theme of “woman”
for students in the Kazakh language class. In the current period of national revival,
spiritual revival, return to our traditions, it seems natural to increase the respect for
the Kazakh language.

A student who has a good level of spoken language, trained in it, can give a correct
and systematic speech in writing. Therefore, these two processes will give correct
results only when they are considered and carried out in unity with each other. All the
works for language development are of great help in developing students' language
skills, level of knowledge, sense of consciousness, and literacy.

In the concept of education, the tasks of further establishing bilingualism as a
requirement of life and improving the quality of teaching the Kazakh language to
representatives of other nationalities are set. In Russian-language education centers,
the task of teaching Kazakh to students should be such that they become able to
speak Kazakh. We know that it is important to be able to effectively use phrases and
proverbs in everyday life.
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